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ר1 וַיְדַבֵּ֤
и–говорил
H1696

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

י רָאשֵׁ֣
главам

הַמַּטּ֔וֹת
колен
H4294

לִבְנֵי֥
для–сынов

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

זֶה֣
это
H2088

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֖
которое

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И пересказал Моисей сынам Израилевым все, что повелел Господь Моисею.

אִיש2ׁ֩
человек
H0376

י־ כִּֽ
когда–

ר יִדֹּ֨
даст–обет
H5087

דֶר נֶ֜
обет
H5088

יהוָ֗ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

אֽוֹ־
или–

בַע הִשָּׁ֤
поклянётся
H7650

שְׁבֻעָה֙
клятву
H7621

ר לֶאְסֹ֤
обязать
H0631

אִסָּר֙
обязательство
H0632

עַל־
на–

נַפְשׁ֔וֹ
душу–свою
H5315

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחֵ֖ל
нарушит

דְּבָר֑וֹ
слово–своё
H1697

כְּכָל־
согласно–всему–
H3605

א הַיֹּצֵ֥
выходящему
H3318

יו מִפִּ֖
из–уст–его
H6310

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
сделает

И сказал Моисей начальникам колен сынов Израилевых, говоря: вот что повелел Господь:

ה3 וְאִשָּׁ֕
и–женщина
H0802

י־ כִּֽ
когда–

ר תִדֹּ֥
даст–обет
H5087

נֶדֶ֖ר
обет
H5088

לַיהוָה֑
для–ЙХВХ
H3068

ה וְאָסְרָ֥
и–обяжет
H0631

ר אִסָּ֛
обязательство
H0632

ית בְּבֵ֥
в–доме

יהָ אָבִ֖
отца–её
H0001

יהָ׃ בִּנְעֻרֶֽ
в–юности–её

если кто даст обет Господу, или поклянется клятвою, положив зарок на душу свою, то он не должен 
нарушать слова своего, но должен исполнить все, что вышло из уст его.

ע4 וְשָׁמַ֨
и–услышит
H8085

יהָ אָבִ֜
отец–её
H0001

אֶת־
(объект)
H0853

הּ נִדְרָ֗
обет–её
H5088

אֱסָרָהּ֙ וֶֽ
и–обязательство–её
H0632

ר אֲשֶׁ֣
которым

סְרָ֣ה אָֽ
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֔
душу–свою
H5315

ישׁ וְהֶחֱרִ֥
и–промолчит

לָ֖הּ
ей

יהָ אָבִ֑
отец–её
H0001

֙ וְקָמ֙וּ
и–встанут

כָּל־
все–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
обеты–её
H5088

וְכָל־
и–всякое–
H3605

ר אִסָּ֛
обязательство
H0632

אֲשֶׁר־
которым–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

יָקֽוּם׃
встанет

Если женщина даст обет Господу и положит на себя зарок в доме отца своего, в юности своей,
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וְאִם־5
и–если–

יא הֵנִ֨
воспрепятствует
H5106

יהָ אָבִ֣
отец–её
H0001

֮ אֹתָהּ
её
H0853

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
слышания–его
H8085

כָּל־
все–
H3605

יהָ נְדָרֶ֗
обеты–её
H5088

יהָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
и–обязательства–её
H0632

אֲשֶׁר־
которыми–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָק֑וּם
встанут

וַֽיהוָה֙
и–ЙХВХ
H3068

סְלַח־ יִֽ
простит–
H5545

הּ לָ֔
ей

כִּי־
потому–что–

הֵנִ֥יא
воспрепятствовал
H5106

יהָ אָבִ֖
отец–её
H0001

הּ׃ אֹתָֽ
ей
H0853

и услышит отец обет ее и зарок, который она положила на душу свою, и промолчит о том отец ее, то все 
обеты ее состоятся, и всякий зарок ее, который она положила на душу свою, состоится;

וְאִם־6
и–если–

הָי֤וֹ
быть
H1961

הְיֶה֙ תִֽ
будет
H1961

ישׁ לְאִ֔
для–мужа
H0376

יהָ וּנְדָרֶ֖
и–обеты–её
H5088

עָלֶי֑הָ
на–ней

א֚וֹ
или

מִבְטָא֣
изречение
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
губ–её
H8193

ר אֲשֶׁ֥
которым

ה אָסְרָ֖
обязала
H0631

עַל־
на–

ׁהּ׃ נַפְשָֽ
душу–свою
H5315

если же отец ее, услышав, запретит ей, то все обеты ее и зароки, которые она возложила на душу свою, не 
состоятся, и Господь простит ей, потому что запретил ей отец ее.

ע7 וְשָׁמַ֥
и–услышит
H8085

הּ אִישָׁ֛
муж–её
H0376

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

שָׁמְע֖וֹ
слышания–его
H8085

ישׁ וְהֶחֱרִ֣
и–промолчит

לָהּ֑
ей

מוּ וְקָ֣
и–встанут

יהָ נְדָרֶ֗
обеты–её
H5088

הָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
и–обязательства–её
H0632

אֲשֶׁר־
которыми–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

מוּ׃ יָקֻֽ
встанут

Если она выйдет в замужество, а на ней обет ее, или слово уст ее, которым она связала себя,

אִם8 וְ֠
и–если

בְּי֨וֹם
в–день
H3117

עַ שְׁמֹ֣
слышания
H8085

֮ אִישָׁהּ
муж–её
H0376

יָנִי֣א
воспрепятствует
H5106

אוֹתָהּ֒
ей
H0853

ר וְהֵפֵ֗
и–отменит

אֶת־
(объект)
H0853

נִדְרָהּ֙
обет–её
H5088

ר אֲשֶׁ֣
который

יהָ עָלֶ֔
на–ней

וְאֵת֙
и–(объект)
H0853

מִבְטָא֣
изречение
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
губ–её
H8193

ר אֲשֶׁ֥
которым

ה אָסְרָ֖
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֑
душу–свою
H5315

וַיהוָה֖
и–ЙХВХ
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
простит–
H5545

הּ׃ לָֽ
ей

и услышит муж ее и, услышав, промолчит: то обеты ее состоятся, и зароки ее, которые она возложила на 
душу свою, состоятся;

וְנֵדֶ֥ר9
и–обет
H5088

אַלְמָנָה֖
вдовы
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֑
и–разведённой
H1644

ל כֹּ֛
всё
H3605

אֲשֶׁר־
чем–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

יָק֥וּם
встанет

יהָ׃ עָלֶֽ
на–ней

если же муж ее, услышав, запретит ей и отвергнет обет ее, который на ней, и слово уст ее, которым она 
связала себя, [то они не состоятся, потому что запретил ей муж ее,] и Господь простит ей.
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וְאִם־10
и–если–

ית בֵּ֥
дом

הּ אִישָׁ֖
мужа–её
H0376

נָדָ֑רָה
дала–обет
H5087

אֽוֹ־
или–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

ר אִסָּ֛
обязательство
H0632

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

ה׃ בִּשְׁבֻעָֽ
клятвой
H7621

Обет же вдовы и разведенной, какой бы она ни возложила зарок на душу свою, состоится.

וְשָׁמַ֤ע11
и–услышит
H8085

אִישָׁהּ֙
муж–её
H0376

שׁ וְהֶחֱרִ֣
и–промолчит

הּ לָ֔
ей

א ֹ֥ ל
не
H3808

הֵנִ֖יא
воспрепятствовал
H5106

אֹתָ֑הּ
ей
H0853

֙ וְקָמ֙וּ
и–встанут

כָּל־
все–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
обеты–её
H5088

וְכָל־
и–всякое–
H3605

ר אִסָּ֛
обязательство
H0632

אֲשֶׁר־
которым–

ה אָסְרָ֥
обязала
H0631

עַל־
на–

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

יָקֽוּם׃
встанет

Если жена в доме мужа своего дала обет, или возложила зарок на душу свою с клятвою,

וְאִם־12
и–если–

הָפֵר֩
отменить

ר יָפֵ֨
отменит

ם  ׀אֹתָ֥
их
H0853

֮ אִישָׁהּ
муж–её
H0376

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
слышания–его
H8085

כָּל־
всё–
H3605

א מוֹצָ֨
исходящее
H4161

שְׂפָתֶ֧יהָ
губ–её
H8193

יהָ לִנְדָרֶ֛
для–обетов–её
H5088

ר וּלְאִסַּ֥
и–для–обязательства
H0632

הּ נַפְשָׁ֖
души–её
H5315

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָק֑וּם
встанет

הּ אִישָׁ֣
муж–её
H0376

ם הֲפֵרָ֔
отменил–их

וַיהוָה֖
и–ЙХВХ
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
простит–
H5545

הּ׃ לָֽ
ей

и муж ее слышал, и промолчал о том, и не запретил ей, то все обеты ее состоятся, и всякий зарок, который 
она возложила на душу свою, состоится;

כָּל־13
всякий–
H3605

נֵדֶ֛ר
обет
H5088

וְכָל־
и–всякая–
H3605

שְׁבֻעַ֥ת
клятва
H7621

ר אִסָּ֖
обязательства
H0632

לְעַנֹּ֣ת
смирить

נָפֶ֑שׁ
душу
H5315

הּ אִישָׁ֥
муж–её
H0376

נּוּ יְקִימֶ֖
утвердит–его

הּ וְאִישָׁ֥
и–муж–её
H0376

נּוּ׃ יְפֵרֶֽ
отменит–его

если же муж ее, услышав, отвергнул их, то все вышедшие из уст ее обеты ее и зароки души ее не состоятся: 
муж ее уничтожил их, и Господь простит ей.

וְאִם־14
и–если–

הַחֲרֵשׁ֩
молчать

ישׁ יַחֲרִ֨
промолчит

לָ֥הּ
ей

֮ אִישָׁהּ
муж–её
H0376

מִיּ֣וֹם
от–дня
H3117

אֶל־
к–
H0413

יוֹם֒
дню
H3117

וְהֵקִים֙
и–утвердит

אֶת־
(объект)
H0853

כָּל־
все–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
обеты–её
H5088

א֥וֹ
или

אֶת־
(объект)
H0853

כָּל־
все–
H3605

יהָ אֱסָרֶ֖
обязательства–её
H0632

ר אֲשֶׁ֣
которые

עָלֶי֑הָ
на–ней

ים הֵקִ֣
утвердил

ם אֹתָ֔
их
H0853

כִּי־
потому–что–

שׁ הֶחֱרִ֥
промолчал

לָ֖הּ
ей

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

שָׁמְעֽוֹ׃
слышания–его
H8085

Всякий обет и всякий клятвенный зарок, чтобы смирить душу, муж ее может утвердить, и муж ее может 
отвергнуть;
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וְאִם־15
и–если–

הָפֵ֥ר
отменить

יָפֵ֛ר
отменит

ם אֹתָ֖
их
H0853

אַחֲרֵ֣י
после

שָׁמְע֑וֹ
слышания–его
H8085

א וְנָשָׂ֖
и–понесёт
H5375

אֶת־
(объект)
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
вину–её
H5771

если же муж ее молчал о том день за день, то он тем утвердил все обеты ее и все зароки ее, которые на 
ней, утвердил, потому что он, услышав, молчал о том;

אֵלֶּ֣ה16
это
H0428

ים חֻקִּ֗ הַֽ
уставы
H2706

ר אֲשֶׁ֨
которые

צִוָּ֤ה
повелел
H6680

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
(объект)
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ין בֵּ֥
между
H0996

ישׁ אִ֖
мужем
H0376

לְאִשְׁתּ֑וֹ
и–женой–его
H0802

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

אָב֣
отцом
H0001

לְבִתּ֔וֹ
и–дочерью–его
H1323

יהָ בִּנְעֻרֶ֖
в–юности–её

ית בֵּ֥
дом

יהָ׃ אָבִֽ
отца–её
H0001

פ
(абзац)

а если [муж] отвергнул их, после того как услышал, то он взял на себя грех ее.
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